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OPIZTIKH AMNO®AZIH
ENI TOY NAPAAEKTOY
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TNV otroia karédeoav o1 |.S.A. KA.
katd tng EAAadog

To EupwTraikd AikaaTriipio AvBpwTrivwy Aikaiwpdtwy (Mpwto Tunupa),
cuvedpidlov otic 10 OkTwPpiou 2002 oe Tuipa, otn ouvBeon TOU OTOIOU
HETEXOUV OI OIKAOTEG :

F. TULKENS, lMNpdedpoc,

K.A. POZAKHZ,

G. BONELLO,

E. LEVITS,

S. BOTOUCHAROVA,

A. KOVLER,

E. STEINER,

kai o E. FRIBERGH, IMpauparéag rou Tunuarog.

‘Exov umoyn tnv mwpoppnBeica Tpoouyry n otoia eiofixen otig 22
Aekepppiou 2000.

Exov umdyn TIC Tapartnpioelg TG otroieg uTrERaAe o O1adikog
KuBépvnon kai TNV avTikpouoTn TwV TTPOCPEUYOVTWV.

Ao diaokéPTnke, ekdidel TNV akdAouBn arogaon:

QI NPOX TA NPAIMATIKA NEPIZTATIKA
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O1 TpoogelyovTeg, I.S.A. Kai Aotrtoi (
, €ival EAAnveg utrikool, yevviiBnkav avriotoiywg 1o 1959, 1979

kai 1982 kar dapévouv otnv Kopotnvrl. EKITpoowTtroUvIal EVWTTIOV TOU

AikaoTtnpiou amd Tov Aiknyépo Kopotnvri¢ S. Emin.

A. O1 131aiTEPEG TTEPIOTAOTEIG TNG UTTOBECEWC

Ta Tpayparka mepIoTATIKA TNG UTTOBEoEWS, OTTWG EKTIBEVTAl ATTd TOUC
Oiadikoug, £xouv ev TTEPIAAWET WG £ERC :

O 00quyog NG TTPWTNG TTPOOPEUYOUCAS KAl TTaTEPAC TWV AOITG"* SU0
TpoopeuyovTwy, S.A.S. , 0 oTToiog ameRiwoe Tov lovAio Tou | ‘G
1995, eixe karaBéoel, omng 31 Mdiou 1990, evwymiov Tou ZupBouhiou TNC
Emikpareiag aitnon akupwoewg g amd 30 Mapriou 1990 amo@doewe Tou
Ymoupyou Maideiag kal ©pnokeupdrwy, Tepi OpIoHOU TOU HOUQTH ™mg
Kopotnvrig. Ymeompile 61 0 ev Adyw &ioplopdg rftav TTapavouog, OIoTI
avréBaive pog 10 Apbpo 11 Tou amé 1" NoeuBpiou 1913 Zupgdivou Eiprvng
Twv ABNVWwv Kai pog 10 dp8po 6 Tou Népou 2345/1920 Trepi HouPTASWV Twv
HouoouApdvwy ol otroiol diapévouv atnv eAANVIKA ETTIKPATEI Kai BIaxeipionc
NG TTEPIOUCIAg TWV HOUCOUAUAVIKWY KOIVOTATWY, Ta ofroia TpoéBAETTav Tnv
EKAOYR Twv pOUPTHdWY aTd TOUG EYYEYPAUUEVOUG OTOUC EKAOYIKOUC
KATaAGYOUG HOUGOUAUAVOUG OTO BpROKEUA TTOAITEC.

H oulnmon n omoia apyikwg opiobnke yia Tic 5 Maptiou 1991,
aveBAnOn yia 1ig 2 louviou 1992, atn cuvéxeia yia Tig 22 TemrepPpiou 1992,
Aoyw opiopou véou eionyntr. Emiong, aveBAR8n yia i 2 Mapriou 1993,
TPOKEINEVOU va emiTparei oto pou@th M.T. va wapéuBel, epoéoov To
emBupouae, otn dladikaoia.

Mepaimépw, n oufhtnon aveBARBn yia Tic 7 AskepBpiou 1993, 17
NoeuBpiou 1994, 7 ®efpouapiou 1995, 7 NoeguBpiou 1995, 1" lavouapiou
1996, 23 ZemrepBpiou 1997 kai 5 Maiou 1998, nuepounvia katd Tnv omoia ol
TPOTPEUYOVTEG, KANpPovopol Tou oTmoBIdoaviog,  SRAWOAV EVWTTIOV TOU
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2UpBouhiou Tng Emikpareiac o1 embupouoav va ouvexioBei n diadikaoia v
oTToia eixe eyeipel 0 ouluyog Kai TTaTEPAG TOUG, 0 OTOIOG £iXe aTOPIOEI oTIC
24 louAiou 1995.

Ing 6 OkTwRpiou 1998, T0 Té€rapro TprApa tou SupBouhiou ¢
Emikpareiag emeonpave 61 n mpooBarAbpevn TpdEn agopolos 1o Olopicud
TOU HOUQTH O OToiog, KATG TIC OIKeleC vopoBeTikEG Slatdéelc, eBewpeito
avwrarog dnudaciog Aemoupyog kar Siokouoe éva dnpooio popéa. Emopévwg,
EMPETTE N UT6Beon va e€eTacBei atméd To Tpito Turua Tou ZupBouhiou TnC
Emikpareiag, apuddio yia Tig UTTOBEOEIG TIG OXETIKEG TTPOG TO diopiopd kar v
£GENIEN Twv Bnpoaiwv Asiroupywv.

21ig 10 louAiou 2000, 1o Tpito Turpa Tou ZupBouhiou Tng Emikpareiag
ameacioe 611 Bev ndUVATO va ATToPaveei £ NG ouoiag NG UTTOBECEWC,
d16m £mrpeTre N Siadikacia va KknpuxOsi karapynuévn. ‘Ekpive 61 n arriaon Tepi
HN ogBacuol TOU BIKAIDHPATOG  CUMHETOXAC otV €KAoy} Tou pouQTh
ouvoedTaV OTEVA PE TO TTPOCWTTO TOU S.A.S. Kai 0Tl TOo SIKaiwpa
ouvexioewg NG dladikaoiag dev ATav HeETaBiBAciyo aToug KAnpovopoug Tou.
To ZupPoUAhio Tng Emikpareiag karéAnge o n ouguyog kai Ta TTadid Tou Ba
HTTOpouCav, wg PoucouAudvol, va eyeipouv ol iSiol Hia Tapopoia diadikaoia,
aMG 61 Bev vopipoToloUVTaY va ouveyioouv ™ Oadikacia TNV oTroia eixe

eyeipel o 0UCuyog kal TTaTéEPAG TOUC.

B. Oikeio eEowTePIKS Sikaio

To apBpo 31 § 1 kal Tou Alardypatoc 18/1989 opiCel OTI edv eKeivVOC O
01T0l0¢ AOKNOE TO EVOIKO €O aTTEBIWOE 1) TO VOUIKO TTPOOWTTO AUETaN, TTOETTE!
n oadikaoia va knpuxOei karapynuévn, EKTOS av, Wéxpl NG oulnThoewc,
EKEIVOS O oTTOjOC éxel évvopo auupépov, {nTicer va auvexlo0si n diadikaoia,
pe dnAwon n omoia karariBerar oty Moaypareia Tou OIKAaTNPIOU i TTPOPOPIKWIC

Kara tn oudnrnon.
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To dpBpo 7 § 6 Tou Nopou 2345/1920 opicel &1 mpo NS avaAfwews
Twv KaOnkoviwv ToU, 0 OpIoBEIC LOUQTHC &idel VWOV Tou appodiou
VOUGpXn Tov 6pKo Twv Snpodiwv A&moupywy.

To apbpo 11 Tou 1BioU voOHOU TTPOBAETE! 6TI O APXIHOUPTAGC KAl Ol
HOUPTAOEG BewpouvTal dNHATIES ap)EC.

O Nouog 2345/1920 «karapyribnke, ald o Oiatdgeris  autéc
diarnpri@nkav oto véo Néuo tng 24™ AekepBpiou 1990 Tepi Twv Acimoupyuiv

NG HOUCOUANaVIKG Bpnokeiag.

AITIAZEIX

1. EmikahoUpevor 10 dpBpo 6 § 1 1N 2UPBdoswe, ol
TPOTPEUYOVTEG TTapaTTOVOUVTal YIa T SIGPKEI TRC diadikaaiag evwrriov Tou
2upBouAiou Tng Emikpareiac.

2. EmikahoUpevor To apBpo 9 g TupBdoewg, ol TTPOTPEUYOVTES
TapaTTovoUVTal Yia TNV Trapaiaon Tou dIKAIOPATOS TOUC oTnVv eAeubepia Tng
Bpnokeiag, Adyw Tng apviioewg Tou TupBouliou NG Emikparteiag va emitpéyel

gTOUG TTPOCPEUYOVTEG VO GUVEXITOUV TN SIadIKATIa EVWTTIOV TOU dikaoTnpiou

auTou.

QX NMPOX TO NOMO

Or1 mpoogelyovTeg TTapamovolvTal yia Tn didpkeia ¢ diadikaciag
EVWTTIOV TOu ZupBouhiou Tng Emikpareiag, n otroia dijpkece Séka €T kai n
OTToia OTEPNCE £T01 QTG TNV TTPOTPUYH TOUG KGBe TPOTPOPO ATTOTEAET A,
01611, Suvapel Tou apBpou 1 § 7 Tou No6pou 1920/1991 epi Aeiroupyov TnG
HouoouApavikig Bpnokeiag, ol poueTdeg opifovTal yia Séka £1n kai duvavrai
va emavekAeyouv. EmikahoUvtal TapaBioon Tou &pBpou 6 § 1 1n¢
2upBdoswg, To oTroio opifel Ta EEAC OXETIKG !

«Kdbe TpdowTro £xel Bikaiwpa n utTdOEoT, Tou va SikaoTei Sikala (...)
ev16g EUAGYOU TTpoBeapiag amo (...) BIKAOTAPIO, TO OTT0I0 (...) Ba amogagiosl
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(...) €mi Twv aueioBnTicewy e Twv OIKQIWUATWY KAl UTTOXPEWOEWV TOU
AoTIKAG PUOEWG (...)»

a) Kat' apxrv, n KuBépvnon UTrooTNpicel 0T To dpBpo 6 Sev £xer
€papuoyn otV Tapoloa uTTdBean. EmikaAoUpevn tnv amépaon Neigel kard
¢ FaAdiag, amd 17 Mapriou 1997, utrevlupicel ot ol auQIoBnTRoEIC of
oTToiEG aPopolv To SlopIous, TNV eEEMIEN kar TNV Tauvon dpactnpiéTnToC TWV
Onuociwv AEIToUpYWV Bev epTiTTouv oTo Tredio Epappoyrg Tou GpBpou
autol. Oodkig To Aikaotripio OexBnke 611 T0 GpBpo ATav EQAPHOOTED, N
emidikn agiwon Ttou TTPOCPEUYOVTOG APopolae TravTa dikaiwpa KaBapwg
Tepiouaiako. Emiong, oty umdBeon Pierre-Bloch kard ¢ FaAdiag, amrd 21
OkTtwBpiou 1997, 1o Aikaothpio efxe kpivel 6T To Sikaiwpa OUHUETOXNG O€
EKAOYEG €iXE XOPAKTAPA TOAITIKG Kal oxi aotik6. Opwg, otnv Tapoloa
TEPITTTWOT, N SIAPopd EVWITIOV Tou Zuppouhiou tng Emikparteiag agopouaoe
TNV €yKupoTNTa TNG €KAOYNC dnuociou AeiToupyou (tou pougrr). O ouduyog
Kal TaTépag TWV TTPOCPEUYOVTWV OTPEPOTAY KATE TOU dlopIopoU Tou poupTh
HE TNV amépaon Tou Ywoupyou Maideiac kai OpNOKEUUATWY KaI GKOTTG gixe
va avayvwpioBei 011 éykupn ritav pévov n eKAOYT) TOU pouQTH Ao Ta UEAR mg
HouogouAuaviking KovéTnTog. To BéRaiov cival 6T n amiaon n GXeTIKN TPo¢ 10
dapBpo 6 agopd ATOKAEIGTIKWIC v ekAoyn dnuooiou Asitoupyol kai 6T n
dlagopd evwriov Tou ZupBouhiou ™G Emikpareiag dev eixe kapia OIKOVOUIKT
ETITTWON.

O1 Tpoo@elyovreg utrooTnpifouv 6TI TO apBpo 6 £xel epappoyh oTnv
Tapodoa umdBeon d16T n deorélouca I516TNTA EVOG HOUPTH eival ekeiv n
oTTOix OXEON TTPOG TN BpNOKeia Kai ETTPETTE ETTOPEVWG N UTTEBEDN va eEeTaoBE]
utrd TO TTPICHa auTo.

To AkaoTrpIo UTTOUIUVACKE! OTI atnv umobean Pierre-Bloch kard ¢
[aAAiag (améaon amd 21 Okrtwppiou 1997, Recueil des arréts et décisions
1997-Vl), 10 AikaoTApio eixe kpiver 6T T0 Bikaiwpa OUHMETOXNG Of

KOIVOBOUAEUTIKEG EKAOYEC Karl OuvéxIong Tng Bnrteiag eixe XAPAKTAPA TTOAITIKO
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Kar X1 aoTiKd, Kal W¢ €K TOUTOU Of Slapopég o1 oxeTIKES TTPOC TV opyavwan
NG EVACKNOEWS Tou OV EVETTITITE OTO TTEdi0 EQappoyng TG dIatagews auTAc.
21V utréBeon Serif kard ¢ EAAGSo¢ (n° 38178/97), n omroia agopouoe TV
karadikn pouPTH emmeidr eixe doAiwg O@eTePIoBel TO agiwpa Aemoupyou piag
«YVWOTNG Bpnokeiagy, To Bépa dev €140 aQouy TPOKEITO YIO «KATRyopia OTO
TAQICI0 UTTOBECEWS TTOIVIKAG PUOEWCY.

ZTNV TTPOKEIUEVN TTEPITTWON, TA YEyOVOTa dlapépouv amd ekeiva Twv
TpoppnBeicwy uTToBEcewy. To AkaoThpio utrevBupiCer 6T o1 kKAnpovépol Tou
S.AS. embupoloav va guvexioouv Tnv aywyn Tnv otroia fyeipe o
ouduyog Kal TTarépag TOUC TTPOKEILEVOU Va EMTUXOUV TNV OoKUPWON TG
EKAOYG TOU poupti amd T apxéc. Evimiov Tou ZupBouAiou  Tng
Emikpareiag, o 1.S.A. umreotipige 611 0 opIoHOC autodg ATav TTapavopog dIoTI Ta
OIKEIQ VOHOBETIKA Keiueva TrpoéBAetTav AT ETTPETTE O HOUPTAG va eKAEyeTal
aTmd ToUG EYYEYPAUHEVOUG GTOUG EKAOYIKOUC KATaAGYOUG HOUCOUAUGVOUS OTO
Bpriokeupa moAiteg. To ZupBoUAio Tng Emikpareiag kripue 1n diadikagia
karapynuévn emeidA n  aitiaon  mepi  pn oeBacpol  Tou  BIKAIDUATOC
CUHHETOXNG OTNV €KAOYH TOU MOUQTH HTav oOTevd ouvOedepévn pE TO
mpdowto Tou S.  kal TO dikaiwpa ouvexioswg TG Sladikaciac dev nrav
peTaBiBdoruo oToug KAnPovOUoUC Tou.

To Aikaotiipio @povei 611 10 GpBpo 6 Exel EQapuoyr} oTnv TTapouoa
utréBeon, 16T eival Suvatdv cuAdywe va utroaTtnpixBei 6T n diadikaoia
evwiov Tou ZupBouliou Tng Errikparteiac frav KaBopIoTIKA yia éva Sikaiwpa
AOTIKAG QUOEWS, ATOl TO JIKAIWPA CUMHETOXHC otV €KAoyry BpnoKEUTIKAG
apxng, n omoia wpoPAETeETal amd Tn vopoBeaia, TTPAYHA TO OTroi0 aTroTeAE]
HEPOG TNG BPNOKEUTIKAG 0PAipAC TOU aTAPOU KAl Tou ETTITPETTEI va eVeEPYE ETTI
TWV TEPIOTACEWV o1 omoieg 8a kaBdpifav oTo HEAOV TNV doknon Tng
£AeuBepiag Tng Bpnaokeiag.

Mpétrel eTopévwg va amroppieOei n OXETIKN évataon Tng KuBepviioewc.
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B) Ooov agopd to Bdoipo, n KuBépvnon 1oxupigerar 6 otnv
TPAYHATIKOTNTA N £€£TAON TG UTTORETEWC aTrd To ZupBoUAio TG Emikpareiag
apxioe otic 5 Maiou 1998, dtav oi TTPOoPeUyovTeEg SAwoav 6T emBUpoUV va
ouvexioouv Tn Siadikaoia, kai éAnte omig 10 loudiou 2000, emopévwe ot
XPovik6 didaTtnua duo etwv. Eva TéTol0 Xpoviké diaotnua dev duvaral va
BewpnBei uTepPBoAikd, AauBavopévne utr oyn TG TOAUTTAOKOTNTAS TNC
uroBéoewgs. Aev Ba mpémel va AneBei utr’ éyn n wponyoluevn NS 5 Maiou
1998 mepiodog, d16T1 péxpr Tou Bavdtou Tou  S.A.S. , TN diadikaoia
KivoUoe TPOCWTTO  BIAQOPETIKG Ao TOUG  TTPOOQeUyovTeG. TEAOG, O
TEPIOOOTEPEG avaBoAés BikaloAoyouvral, kartd v KuBépvnon, amd v
TOAUTTAOKOTNTA  kaI T BapdTnTa NG UmoBécEwg, wg KAl amod TV
avaykaiotnta diefaywynig epeuvidv 1T TwV BIEBVDV oupBdaswv.

O1 TpoogelyovTeg UTTOYpappiouv 6T n &idpkeia g diadikaoiag rrav
urepBoAikA kai 6T n SI0IKNTIKAG puoswg diadikaoia Sev TPOERAETTE ™m
duvardTTa yia Toug KANPOVOHOUC va ¢nmoouv TNV emiomeuon TN
Siadikaagiag.

To AKKQOTAPIO EKTIUG, UTTO TO QWC TOU GUVOAOU TWV ETTIXEIPAUATWY
Twv Sladikwv, éTi n arriaon autr B£Tel coBapd ouUCIAOTIKG Kal VOUIKG Béuarta
Ta omoia dev duvavral va emAuBoUv aTo TTAPOV GTAdI0 NG ECETACEWS TNG
TTPOOQUYNG, aAAd atrarrolv e&éTaon eTmi Tng ouoiac. Qg ek TOUTOU, BV TTpéTTel
va amoppipBei n airiaon auty wg TPOdHAWC aBdoiun, kard v évvoia Tou
apBpou 35 § 3 NG ZupBdoews. Asv SiammioTRONKE B¢ Karrolog dAAog Adyoc
ATTAPadEKTOU.

2. O1 mpoogelyovieg 1oxupiovtar 6T uTTApEe TTapaBiaon Tou
apBpou 9 TN¢ TupBdoewg, To oToio opilel 6T

«1. KdBe wpéowmo éxer dikaiwpa oTnv eheuBepia NG OKEWnNC,
ouveidnong kai Bpnokeiag. To Sikaiwpa autd OUVETTAYETOl TNV €AcuBepia
ahlaynig Bpnokeiag 1) TeToIBRcEWY, KaBWwg kai TV eAeuBepia ekdAAWGNC g

Bpnokeiag r) Twv TeToIBRoEWY, HEHovwUEVa i GUAOYIKG,  Bnuodoia A kar’
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idiav, pe TN Aatpeia, NV exmaideuon, Ttnv doknon Twv BpnoKEUTIKGY
KaBnkovTwy Kai TEAETOUPYIWV.

2. H eAeuBepia ekdAwong tne Bpnokeiag ) Twv TETOIBoEWY dev
ETITPETTETAI VA ATTOTEAEDE! QAVTIKEIMEVO AAAWV TIEPIOPICUWY TTEPAV QUTWYV TTOU
TPoBAETTOVTAI amd TO VOHO kal  aTroteAodv avaykaia pétpa ot pia
Onuokpariki kovwvia yia M Onpoéoia acedAeia, Tnv TTPOGTACIA TNG TAENG, TNC
UYEIag Kai Twv XpnoTwv néwv, 1§ TV TrpooTacia Twv Sikawudrwy  Kkai
EAEUBEPIWV TWV GAAWV. »

O1 mpooelyovreg uTrogTnpifouv 611 0 pOUQTAS Eivar Beouég e
HouoouApavikig Bpnokeiac Tou EKTTPOCWTEI TNV eAeuBepia kar Tn Aarpeia
TWV poucouApdvwy. Ma 1o Adyo autd, To 2Upgwvo EipAvne tou 1913 kai o
Nopog 2345/1920 mrpoéBhewav émi o HouoouAudvor aTo Bprokeupa TTOAITEG
EMIAEYoUV €AeUBepa Toug MOUQTAOEG TOUG pe €KAOYEC O omoieg Sie€dyovral
eAeUBepa oe kaBe avrioToixn mepioxn. O pouetr¢ yvwpodorei EYKUPWG €TTi
TTaVTOG BEUATOG BPNOKEUTIKAC ®UoEWG Kai yia 10 Adyo autd TPETTEI VA TOUC
OUVOEOUV WE TOUG TTOAITEC aToAUTN EPTNIOTOOUVN Kai OTEVA WUXIKN) €A,
Edv dev umdpyer autq n EPTTIOTOOUVN, TO BPNOKEUTIKO QioOBNUA TWV TIOTWV
KataAueral kai dpa o1 moToi Sev ekppadovrar eAetiBepa.

H KuBépvnon umootnpiler 6T o TTPOOPeUyovTEG dev e€fvTAncav Ta
£owTepIKA £vBika péoa. To ZupBouhio ¢ Emikpareiag €kpive 611 n TPOoQUYN
Tou S.A.S. ATav aTevd ouvdedepEvn He To TTPATWTTS TOU KAl 611 o]
KAnpovopol Tou dev prropoloav va cuvexioouv Tn diadikacia TNV oTroia gixe
ekeivog eyeipel. Mmopouoav, woTtéoo, va karaBigouv ol idlo1 evwTriov ToUu
2upBouliou Tng Emikpareioc aitnon e 1o id10 avTikeiuevo. Opwg, oudérrore ol
TPOOPEUYOVTEG AOKNOAV TTAPOHOIO £VSIKo péoo.

Or1 mpoopelyovTeg utroypappifouv 61i o S.A.S. , O OTTOIOg
lnnwﬁsévaganéTougnyétgrnguoucouAuavmﬁgKowénuag,dXEGGKﬁcaTo
ev Adyw €évdiko péoo oTo OVOUa TWV CUYYEVWV Tou, aAAd Kal GTO ovoua
oAékAnpng Tn¢ HOUCOUAUQVIKRAG KovoThTaC, SIATI TO CATNUAa TNG eKAOYRAC  Tou
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Hou@Th agopoloe oAOkAnpn Tnv KovortnTta. Apou ol TTPOCPEVYOVTEG, 01 OTTOIO!
eivar kAnpovépor Tou, €xouv TIg iBleg Bpnokeutikéc euaioBnaieg kai 1o iSio
NOIKG ouppépov pe tTov S.A.S. . &Tpeme 1O SupBoUAio ™mg
Emkpareiac va ggeTdoel TV ougia MG umoBéoewe. O TTPOCPEUYOVTEC
UTroypaupitouv etriong 6t gixav to Sikaiwpa va ackroouv o1 iSiol TTapouola
TTPOOPUYN e ekeiviy Tou S.A.S. , GAAG 671 peTd amd To Bdvard TOU,
aute Oev fitav TAéov Suvatd BioTI TPETTEl va  aokeiTal TPOoYUYr KaTa
OIOIKNTIKAC TPAZEWS  evrée TpoBeopiag  e€rjvra nuepwv  amd g
dnuootEloews TS A amé NS NHEpouNviag kard tnv omoia o eviIaQepOuEVOC
€AaBe yvwaon autig.

To AikaoThipio ekTipd ém dev TPETTEl va amopavBei eTri NG EVOTACEWS
s  KuBepviioewe &i61 ouTwg 1 AGAAwS  @povei 6T n ariaon Twv
TTPOTPEVYOVTWY BAoEl Tou dpBpou 9 sival TPOodrAwWG apdoiun.

To Aikaotipio umrevBupider om van pev N €AeuBepia Tng Bpnokeiag
agopa kar’ apxnv To utroouveidnTo, ahAd ouverrdyerar €Tiong, eI8IkOTEPQ, TNV
eAeuBepia exdnAwong e Bpnokeiag (amdpaon Kokkivakn kard e EAAGSOC,
amo 25 Mdiou 1993, série A n° 260-A, § 31). Q¢ ek ToUTOU, TPETTEl Ol TPAEEIC
Ol OTroiEG TrpoaTaTelovIal amd To apBpo 9, va ouvdéovial oTevd HE TNV
aoknon f v ekOriAwon ¢ eAeuBepiag Tng Bpnokeiag.

QoT1600, atnv TIPOKEINEVT TTEPITTTWON, N dpvnaon tou SupBouAiou ™G
Emikpateiog va dexBei 611 o1 TTPOCPEUYOVTEG VOUILOTTOIOUVTAV OF ouvéxion
¢ dladikaaiag i oToia gixe eyepOei amod Tov ouguyo kal Tatépa Touc, dev
TPETTEN va BewpnBei wg avapein ota SIKavPaTa Ta oTroi gyyudrai To dp8po
9. Zro onusio autd, TO Axaotipio umrevBupiler 6T otn HEPIKA Trepi Tou
TapadekTou amdeacty Tou amd 29 NoepBpiou 2001, eixe amoppiyel T Bdoel
TOU Adpbpou 6 § 1 aitiaon Twv TTPOCPEVYOVTWY, KATA TOUC OTroioug TO
dikaiwpd Touc oe dikaia Oikn eixe mapaBiaoBei Adyw g ApVNOEWS Tou
ZupPouAiou Tng Emikpareiag va egerdoe; TNV ouadia NG UTTOBECEWC, VD) gixav
nBiké cup@épov 1o SikaoTApIo auTo va aopavlsi.  To AaaoTrpio gixe kpive
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oTi n arriaon auth okoTré eixe va ap@ioBnrneei n Kpion Tou ZupBouhiou ™mg
Emikpareiag, n omoia nTav Baoiopévn ata oikeia VOUIOBETIKA Keipeva.
Qg ek ToUTOU, TPETEN N aimiaon auth va amoppipBsi w¢ TPodRAwg

aBdaoiun, kar' gpappoyn Tou GpBpou 35 §§ 3 kar 4 MG 2upBdoswc.
IMa Toug Adyoug auTtoug, To AikaoTrpio, OHOPWVWCG,
Kaver Sexrn, pe v EMPUAAN GAwv Twv péowv ouoiag, Tnv aitiaon

TWV TTPOCPEVYSOVTWY ooV a@opd To apBpo 6 § 1 1n¢ ZupBdoewg.
ArToppirrrer Katd Ta Aonrd TNV TTPOGQUYT WG amapddekn.

[uTroypagr] [uTroypae]
/ Erik FRIBERGH / / Frangoise TULKENS /
Mpapparéag Mpoéedpog

AKpIBri¢ peTdQpaon amo To OUVNUPEVO UTINPEOIaKO éyypago orn I aAAIKA

YAwooa.
H META®PASTPIA

MAPIA 1. MAMAAOMOYAOY
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